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ПРОБУЖДЕНИЕ

	 Автор перевода стихотворений Ольги Викторовны 
Фокиной «Несу добро в ладошках!»; «Четыре истины»; 
«Пусть станет мир вокруг добрее!» на греческий язык: Г. 
Карааргирова-Карамицу (опубликовано в альманахе «Книга 
Дружбы», 2023 г.). 

ΤΟ ΚΑΛΟ ΤΟ ΚΟΥΒΑΛΑΩ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ ΜΟΥ!
Olga Fokina (Ust-Ilimsk)

Κουβαλάω το καλό στα χέρια μου για να μην το χύσω,
Θέλω να δώσω λίγο σε όλους.
Φως να λάμπει, να ζεσταθεί καλοσύνη.
Θέλω οι άνθρωποι στον κόσμο να είναι καλοί.
Και ας μην συνοφρυωνόμαστε και κατηγορούμε τους 
άλλους,
και αφήσουμαι τα όνειρα να γίνουν πραγματικότητα.
Να μην φωνάζουμαι, να μπορουμαι να υποχωρήσουμαι,
η ζωή θα περάσει γρήγορα, πετώντας.
Δώσε ζεστασιά στους ανθρώπους και ήλιο,
καλοσύνη σε όλους, σπείρε παντού.
Ας αναστηθεί στις ψυχές το μόριο που δόθηκε από τον 
Θεό.
Ας πιστέψουμε σε έναν κόσμο που δημιουργήθηκε από το 
φως!


